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TRANSLATOR'S PREFACE

When Dr. Giolitti's work appeared in Italian, in 1912, it was clear to
metallurgists that this was an epoch-making contribution to the literature
of iron and steel. For several years the scientific papers on cementation
coming from Prof. Giolitti's laboratory have been numerous and important,
and his industry and brilliant investigations have practically cast new light
upon the whole subject. While regretting that the author's commercial
connections prevent him telling all he knows on several important questions,
such as the carburization of armor plate, yet he has nevertheless made the
industrial and scientific worlds his debtors by the vast amount of detailed
information he has given with regard to the scientific investigation and
control of cementation processes.

Regarding the translation, it may be remarked that the Italian language
is much less direct than English, and that a nearly literal translation would
have made tedious reading. Without entirely deviating from the form of
the original, we have striven to render the sense and the ideas in the nearest
acceptable English form. Professor Richards is responsible for the metal-
lurgical accuracy of the translation, while Dr. RouUlier shouldered the bulk
of the task of rendering the original into English.
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